EAAHNIKH AHMOKPATIA/ HELLENIC REPUBLIC/ YUNAN DEMOKRASI

KTHNIATPIKO YTEIONOMIKO ITIZTOIIOIHTIKO I'TA TO NQIIO, ATIAHXE WYZHE,
KATEYYTMENO KPEAX (SDAT'I0) KATOIKIAIQN BOOEIAQN
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR FRESH, CHILLED, FROZEN MEAT
(CARCASS) OF DOMESTIC BOVINE ANIMALS
EVCIL BUYUKBAS HAYVANLARIN TAZE, SOGUTULMUS, DONDURULMUS
ETLERI (KARKAS) ICIN VETERINER SAGLIK SERTIFIKASI

1.1. Appéddio Kevrpuceri Apyry/ Central Competent Authority/ Merkezi Yetkili
Otorite:

1.2. ApiBudg avogopdg motomoutikov/ Certificate
reference number/ Sertifika referans numarasi:

1.3. Apuddio Tomkry Apyn/ Local Competent Authority/ Yerel Yetkili Otoritie:

1.4. Anoctoréac/ Consignor/ Gonderen
Ovopo/ Name/Adi:
AebBvvon/Address/ Adres:

Tel.No.:

1.5. Haparnmtng/ Consignee/ Alict
‘Ovopo/ Name/ Adi:
Aevbvvon/Address/ Adres:

Tel.No.:

1.6. Xmpa wpoérevong/
Country of origin/ Orijin

1.7. leproyn mpoérevong/
Region of origin/ Orijin

1.8. Xdpa mpoopiopod/ Country of
destination/ Varig Ulkesi

1.9. IMeproyn npoopiopod/
Region of destination/ Varis

Ulke: bolge: TURKEY / TURKIYE Bolgesi:
Kwd. 1ISO/ 1SO Code / Kwdwog/ Code/ Kodu: Kwd. ISO/ 1SO code/ ISO Kodu TR Kmdwoe/ Code/ Kodu:
1SO Kodu:
1.10. Tomog mpoéhevong/ Place of origin/ Orijin Yeri:
Ovopa/ Name/ Adi ApOpuog éykpiong Approval number/ Onay numarast Aevbvvon/ Address/ Adres

1.11. Ténog pdptwong/ Place of loading/ Yiikleme yeri

1.12. Huepopnvia avaydpnong/ Date of departure/
Cikis tarihi

1.13. Méca. petogpopéc/ Means of transport/ Nakliye araci []

Agpomdvol Aeroplane/ Ugak []

Ioio/ Ship/ Gemi []

Tpévol Railway wagon/ Tren vagonu []

0816 Gymua/ Road vehicle/ Karayolu tagit []

Aol Other/ Diger []

Tavtonoinon/ Identification/ Kimlik (]

ApBpoc avagopdg eyypapov/ Documentary references/ Dokiiman referanslari

A¢ooc I* Yrorveio tae mootidac mon aroctéd dstan/ Part 1- Details of disnatched consianment/

1.14. Inueio g16680v otnv Tovpkia/ Entry point in
Turkey/ Tiirkiye’ye giris noktast:

1.15. Kwdwdg npoidvtog (kmdikdg LO)/ Commodity
code (HS code)/ Malin kodu (HS Kodu):

1.16. TTocotnte/ Quantity/ Miktar:

1.17. Teprypaen gpmopedpatog/ Description of commodity/ Malin tanimi:

Chilled Te katayoén/ Frozen

/Oda Isist | | /Sogutulmus | /Dondurulmus |

1.18. ®gppoxpasia mpoidévtog/ Temperature of product/ Uriiniin sicakligi TepiBéiiovroc/ Ambient

1.19. ApBuog
depdrov/ Number
of Packages/
Paketlerin sayis1

e yotn/

1.20. ApBpudg gpunopevpatokiBmtiov/apdpuog cepayidas/

Identification of container/seal number/ Konteynirlarin tanimi/ miihiir numarast:

1.21. Eidog
ovokevaciog/
Type of
packaging/
Paketleme ¢esidi:

1.22. Epmopedpata motonompéva yio/ Commodities certified for/ Mallar

AvBpdmivn kotaviimon/ Human consumption/ Insan tiiketimi icin onaylidir [X]

1.23. T'o. e16aywyn omv Tovpkio/ For import into Turkey/ Tiirkiye’ye ithalat igin [X]

1.24. Tovtomoinon Tov epropevpdrov/ Identification of the commodities/ Mallarin kimligi

Eion Eidog tov Eidog ApBpdg éykpiong eykaractdosmv/ Ap1Opog Kobapo
(Emotpovikn gumopevpatog/  enefepyaciog/ Approval number establishments/ Onay depdrov/ Bapoc/
ovopooia)/ Nature of Treatment type/ numarast igyerleri Number of Net weight/
Species (Scientific commodity/ Islem Tiirii Packages/ Net agirhk/
name)/ Malin Niteligi Abattoir Cutting plant Cold store Paketlerin

Tiir (Bilimsel ad1) say1st
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IIeTomomn TIKO Y10 TO VOO, aA)S YOENG, KATEWYVYREVO KPEAS (6@ aY10) KOTOIKIGLOV f00L1ODV

Ap1Opog avagopdg motomomtikov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarasi:

Mépog II: Tliotomomricd/ Part 11: Certification / Boliim II: Sertifikasyon

1. Yyswovopkés minpogopieg/ Health information/ Saghk bilgileri

11.1. Bepaioon Anpoorag Yysioc/ Public Health Attestation/ Halk Saghg: Beyani:

O vrnoyeypappévog emionpog Ktnviatpog, dmAdve ot yvopilo tic oxetikés anatiosls tov Kavoviopov (EK) apif.
178/2002, (EK) apif. 852/2004, (EK) apf. 853/2004, (EK) apB. 854/2004 kot 999/2001 xot Befordve 6Tt T0 Kp€ag v
KatoKidimv Pooelddv mov meptypdpetot 6o MEpog I, £xel mapackevaoTel GOLPMVA LE TIC £V AOY® OTOUTNOELS KOl 101G
ot/

I, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant requirements of Regulations (EC) No
178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004, (EC) No 854/2004 and 999/2001 and certify that the meat of domestic
bovine animals described in Part | was produced in accordance with those requirements, in particular that:

Ben, asagida imzast bulunan resmi veteriner hekim, 178/2002 (EC), 852/2004 (EC), 853/2004, 854/2004 (EC) ve
999/2001 (EC) Tiiziiklerinin ilgili hiikiimlerini anladim ve Bolim I’de tanimlanan evcil sigir cinsi hayvanlarin taze
etlerinin bu tiiziiklerin gerekliliklerine uygun olarak elde edildigini tasdik ederim, 6zellikle;

I1.1.1. 10 kpéag mpoépyetar amd ekpetarievon(eg) mov gpapuolei(-ovv) mpdypappa Paciopévo otig apyés HACCP
oopewva pe Tov Kavovioud (EK) ap. 852/2004/

the meat comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance
with Regulation (EC) No 852/2004;/

852/2004 (EC) sayil1 Tiiziik’e uygun HACCP prensiplerinin uygulandig tesis(ler)den geldigini;

11.1.2. to kpéag £xer mapaybel chppwva pe o Tunqua I tov Mopapmpatog I tov Kavoviepov (EK) apf. 853/2004/
the meat has been obtained in compliance with Section I of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;/
853/2004/EC say1li Tiiziik’iin Ek III, Boliim I’ uygun bir sekilde elde edildigini;

11.1.3. T0 kpéog €xet kpbel KATAAANAO Yo avBp®OTIVY KOTOVAA®OT ETELTA OO TIG TPV KOt LETA TN GOAYT EMBE®PNOELS
mov dilevepyovvtal ovpeova pe 1o Kepdhawo I tov Tuquorog I kow Kepdiowo I wor IX tov Tpnpatog IV tov
Mapaptiuatog I tov Kavoviopot (EK) ap. 854/2004/

the meat has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried out in
accordance with Chapter |1 of Section | and Chapters | and IX of Section IV of Annex | to Regulation (EC) No 854/2004;/
854/2004/EC sayili Tiiziik’iin Ek I Béliim IV ve Kisim I ve Boliim I, Kisim II'ye uygun olarak kesim Oncesi ve sonrasi
yapilan denetimler sonucunda insan tiiketimi i¢in uygun bulundugunu;

11.1.4. Beite [t0 6@dyo f uépn 10V ceayiov PEPOLY GHUOVOT PE GTHA KATOANAOTNTAS oVUEoVE pe To Kepdhato 111
OV Tunpotog I oV Hapaptipatog I OV Kavoviopov (EK) apf. 854/2004]
N [0l cvokeLAGiEG TOV KPENTOG PEPOLV CNUAVON LE TO ONHO avayvdplong ooueove pe to Tuniuo I Tov

Mapaptipartog 11 Tov Kavoviepov (EK) apf. 853/2004]/

Weither [the carcass or parts of the carcass have been marked with a health mark in accordance with Chapter 111
of Section | of Annex I to Regulation (EC) No 854/2004;]

@ or [ the packages of meat have been marked with an identification mark in accordance with Section I of
Annex |1 to Regulation (EC) No 853/2004];/

Wya [ Karkaslar veya karkaslarin pargalari, 854/2004/EC Tiiziigiiniin Ek I, Boliim I, Kisim III’e uygun olarak
bir saglik isareti ile isaretlendiler.]

W va da [ Et paketleri, 853/2004/EC Tiiziigiinin Ek II, Bélim I’e uygun olarak bir tamimlama isareti ile
isaretlendiler.];

I1.1.5. to kpéag mAnpoi to oyxetikd Kptripla wov opilovral atov Kavoviopo (EK) apif. 2073/2005 wepi pukpofroroyikmy
kprrnpiov yio ta tpdeua/

the meat satisfies the relevant criteria set out in Regulation (EC) No2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;
taze et, gida maddelerinde mikrobiyolojik kriterlere iligkin 2073/2005/EC sayili Tiiziigiin ilgili gerekliliklerini karsilar.

II.1.6. ot gyyvnoeig mov koAvmTovy Ta {dvta (Mo Kot To TPOIdVTIo TOLG MOV TPOPAETOVTOL GTO GXESL EMITHPNONG
KataAoiT®mV mov vrofdilovtal cuppova pe v Odnyia 96/23/EK kot dimg to dpbpo 29, mAnpodvrar

the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with
Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled;/

96/23/EC sayili direktifin ve 6zellikle 29.maddesine uygun olarak sunulan kalint1 planlarmin canli hayvan ve bunlarin
iiriinlerini kapsayan garantileri karsiladigini;

I1.1.7. 10 xpéag amobnkedTnke Kol peTaPépOnKe cOUQOVA LE TIG OYETIKEG amontioels Tov Tunpatog I ko V, avtiotoiywe,
tov [opaptiuatog 11T tov Kavoviopot (EK) ap. 853/2004/

the meat has been stored and transported in accordance with the relevant requirements of Section | and V respectively of
Annex |11 to Regulation (EC) No 853/2004;/

taze et, 853/2004/EC Tiiziigiiniin Ek III, Boliim I ve V’in ilgili hiikiimlerine uygun olarak depoland1 ve

tagindi.
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IIeTomom TIKOG Y10 TO VOO, amAi)S WOENG, KATEYVYREVO KpEag (6QaY10) KUTOIKIOLOV BO0EIdOV

Ap1Bpog avagopdg motoromtikov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarasi:

(1) eitel either/ya 11.1.8.1.
Y10 TIG E160Y®YEG 0o YMP 1 TEPLOYN ue apeAntéo kivovvo XEB, onwg £xovv ta&vounbel amd to ATE/
for imports from a country or region with a negligible BSE risk status as classified by OIE./
OIE’de belirlendigi gibi “ihmal Edilebilir” risk statiisiinde olan iilke/bélgelerden yapilacak olan ithalatlarda;

(@) to (da and To omoio mPoipyeTaL TO KPEag ExOVV YevvNOEl, EKTPUPEL GuVEXDG Kol GQAYEL GE Hio XDPO. HE
apeAntéo kivouvo TEB®) the animals from which the bovine meat was derived were born, continuouslyreared and
slaughtered in a country with negligible BSE risk®/ Etlerin elde edildigi hayvanlar, “ihmal edilebilir” risk
statiisiinde® yer alan iilkelerde dogmus, siirekli bu iilkede biiyiimiis ve kesilmislerdir.

(b) Ta {da and to omoio, TPOEPYETAL TO KPEAC, TOV £XOVV EMAEYEL Yo EAy®YN KoL O UNTEPEG TOVG £XOVV YeVVIOEl
HETE TNV Muepounvio. Kotd TNV omoio. omoyopedTNKE 1 YOPNYNON KPEATOAEVP®OV, OGTEOAEDPMV KOl VITOASYUUATOV
{oKOY MT®V TPogpyOUEVOVY 0md unpukaocTikd ota unpukactikd./the animals from which the meat was derived selected
for export were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone mealand greaves
derived from ruminants was effectively enforced./ Etin elde edildigi hayvanlar et-kemik unu ve greaves ile ruminant
beslenmesinin yasaklandig ve yasaklamanin etkili bir sekilde uygulandig: tarihten sonra dogmustur.

(€) 10 vomd kpéag Pooeddv dev mEPLEXEL Kol OV MPOEPYETAL amMd VAIKG €181koD KivdHvov* Kot pnyavikdg
Syopiopévov kpéotog and ootd Pooeddv/ the bovine fresh meat does not contain and is not derived from specified risk
material* and mechanically separated meat obtained from bones of bovine animals/ Sigirlarin taze etleri spesifik risk
materyalleri* icermemektedir ve spesifik risk materyallerinden* ve sigir cinsi hayvanlarin kemiklerinden
mekanik olarak ayrilan etlerden elde edilmemistir.

(1) 4/ or/yadall.l.8.2.
Y10 TIC E160YMYEG 0o YMDPa 1) TEPLOYN Ue EAeyYOuEVo Kivduvo exdnimong ZEB, omwg éxovv ta&ivoundei and 1o ATE./ for
imports from a country or region with a controlled BSE risk status as classified by OIE./ OIE’de belirlendigi gibi
“Kontrol Edilebilir” risk statiisiinde olan iilke/bolgelerden yapilacak olan ithalatlarda;

(@) o {da amd o omoilo mpoépyetarl to kpsag £xovv yevwvnBel, extpael cuveydg kol oeayel oe wio xOpa pe
eheyyopevo kivéuvo SEBY/ the animals from which the bovine meat was derived were born, continuously reared and
slaughtered in a country with controlled BSE risk®/ Etlerin elde edildigi hayvanlar, “kontrol edilebilir” risk
statiisiinde"” yer alan iilkelerde dogmus, siirekli bu iilkede biiyiimiis ve kesilmislerdir.

(b) to {da and ta omoia mpoépyeTal T0 Kpéag dev £xovv ceayel pe avoisntomoinon pe £yyvon ogpiov omv
KpOVioKT Kowmotnto ovte €yovv Bovatwbel pe v dw pébodo ovte €yovv oayel Le TeROONO Votepa omd
avouoONToOmoiNGn TOL KEVIPIKOD VELPIKOD 16T0D 14 TNG EIG0YOYNG EMUNKOVG paPdogidong epyareiov oTnv KPavioKn
kool the animals from which the bovine meat was derived have not been slaughtered after stunning by means of gas
injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue
by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;/ Sigir etinin elde edildigi hayvanlar
kafatas1 kavitesine gaz enjekte edilmek suretiyle sersemletildikten sonra kesilmemislerdir veya aym yontemle
oldiiriilmemislerdir veya kafatasi kavitesine cubuk benzeri bir aleti uzatmak suretiyle merkezi sinir dokularim
sersemlettikten sonra parcalayarak kesilmemislerdir.

(c) 1o {oa and ta omoia TPoEpyeTAL TO Kpéag oV £xovv emheyel Yo v e€aymyn £xovv yevvnOel petd v
nuepopnvic. Katd v omoio amayopedTNKE 1 YOPNYNON OTA UNPUKACTIKE KPEOTOAEDPOV KOl OGTENALLPOV KO
VIOAEPATOV (OIKOV Mmdv mpogpyopévev and unpukactikd/ the animals from which the meat was derived selected for
export were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived
from ruminants was effectively enforced. / Etin elde edildigi hayvanlar et-kemik unu ve greaves ile ruminant
beslenmesinin yasaklandigi ve yasaklamanin etkili bir sekilde uygulandig tarihten sonra dogmustur.

(d) t0 vomd kpéag Pooeddv dev mePlExEl Kal OV TPOEPYETOL Ald LAIKG €131KOD KvdOVOL* Kol UNyovVIK®G
Swywpiopévon kpéatog and ootd Boostdmv/ the bovine fresh meat does not contain and is not derived from specified risk
material* and mechanically separated meat obtained from bones of bovine animals/ Sigirlarin taze etleri spesifik risk
materyalleri* icermemektedir ve spesifik risk materyallerinden* ve sigir cinsi hayvanlarin kemiklerinden
mekanik olarak ayrilan etlerden elde edilmemistir.
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IIeTomom TIKOG Y10 TO VOO, amAi)S WOENG, KATEYVYREVO KpEag (6QaY10) KUTOIKIOLOV BO0EIdOV

Ap1Opog avagopdg motomomrtikov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarasi:

(1) or/yadall.1.8.3.
Y10 TIG EI0OYWYEC amd ydpo 1) TEPLOYN UE ampocdidpiloTo Kivduvo ekdnimong XEB, énwg éxovv ta&ivoundei amd 1o ATE./
for imports from a country or region with a undetermined BSE risk status as classified by OIE./ OIE’de belirlendigi
gibi “belirsiz” risk statiisiinde olan iilke/ bolgelerden yapilacak olan ithalatlarda;

(a) to Loo and To onoia TpospyeTor T0 Kpéag Exovv yevwnBel, extpapel cuveyme kot opayei ot ydpa eEaywyng/ the
animals from which the bovine meat was derived were born, continuously reared and slaughtered in the exporting
country/ Etlerin elde edildigi hayvanlar, ihracatci iilkede dogmus, siirekli bu iilkede biiyiimiis ve kesilmislerdir.

(b) 1o {ho and to omoia mpoépyetan To Kpiag dev Exovv ceayel pe ovaucHnromoinon pe éyyvon oepiov otnv
Kpaviokn kowtkotnto ovte €yovv Bovatwbel pe v 0w pébodo ovte €youvv cayel pe Tepoylopd votepa omd
avooOnTomoinsn ToL KEVIPIKOL VELPLKOD 16T0D 10 TG E00YOYNG EMPNKOVS paPooedodc epyoleion oTnV KPavioKn
kothotnro/ the animals from which the bovine meat was derived have not been slaughtered after stunning by means of gas
injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue
by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;/ Sigir etinin elde edildigi hayvanlar
kafatas1 kavitesine gaz enjekte edilmek suretiyle sersemletildikten sonra kesilmemislerdir veya aym yontemle
oldiiriilmemislerdir veya kafatasi kavitesine cubuk benzeri bir aleti uzatmak suretiyle merkezi sinir dokularim
sersemlettikten sonra parcalayarak kesilmemislerdir.

() o oo oamd Ta omoia mpoépyetarl To KpLag mov Exovv emideyel ywo v gEaywyn éxovv yevwnOel petd v
nuepounvia. Katd TV omoio, amayopedTNKE 1 XOPNYNON OTO UNPLKAGTIKG KPEOTOAEHPOV Kol OGTENAELPOV KOl
VIOAEPATOV (okdV Mndv mpogpyopévav and punpukactikd/ the animals from which the meat was derived selected for
export were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived
from ruminants was effectively enforced./ Etin elde edildigi hayvanlar et-kemik unu ve greaves ile ruminant
beslenmesinin yasaklandigi ve yasaklamanin etkili bir sekilde uygulandig: tarihten sonra dogmustur.

(d) to vomd kpéag fooeddv dev mEPLEYEL KOt dEV TPOEPYETAL OO VAIKE E181KOV KIVEHVOL** Kol Ny ovIK®dG
Suympiopévon kpéatog and ootd Booedmv/ the bovine fresh meat does not contain and is not derived from specified risk
material** and mechanically separated meat obtained from bones of bovine animals. During the deboning process the meat is
not exposed with nervous and lymphatic tissues/ Sigirlarin taze etleri spesifik risk materyalleri** icermemektedir ve
spesifik risk materyallerinden®* ve sigir cinsi hayvanlarin kemiklerinden mekanik olarak ayrilan etlerden elde
edilmemistir. Kemikten ayirma islemi esnasinda et, sinir ve lenfatik dokularla temas etmemistir.

11.1.9. 1o {da mov emAéyovton yio eaymyn avayvopiloviol HEGC® GUOTHLOTOS HOVIUNG OVAYVMPLONG TOV EMLTPEMEL VO
EVTOTIOTEL M uNTéPO TOVg Kol 1 ekTpoen kataywyng/ animals selected for export are identified by a permanent
identification system enabling them to be traced back to the dam and herd of origin./ Thrac edilmek icin secilen hayvanlar,
orijin siirii ve anneye ulagmayi1 saglayacak kalici kayit sistemiyle tanimlanmistir.

11.1.10. 1o kpéog mpog eEaywyn| yopaktnpiletor amd atopkd cVOTNHA OVAYVOPIoNS TOV 6Payéviov (omv/
the meat to be exported is identified individual identification system of the animals slaughtered./
Ihrag edilecek etler, etlerin elde edildigi hayvanlarm bireysel numaralari ile tanimlanacaktir.

11.1.11. 1o {®o and to onoio mpoépyetar To Kpéag vrofdiletar og po ok ZEB ko ta amotedéopoto eivat apvntikd/
the animal which meat is derived from are subjected to BSE test and the results found negative./
Etlerin elde edildigi hayvanlar, kesimden sonra BSE yoniinden taramaya tabi tutuldular ve sonuglar negatif bulundu.

11.2. Bepaioon Yysiog Zowv/ Animal Health Attestation/ Hayvan Saghgi Beyani

O vroyeypoppévog enionuog kviatpog Pefoidvm 0Tt To vOTTé KpLag Tov avapépetal oto pépog I:/
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat described in Part I:
Ben, asagida imzasi bulunan resmi veteriner hekim olarak onaylarim ki, Boliim I’de tanimlanan taze et:

11.2.1. mpoépyetor and TNy meployN/Eg He KMOKO: ... ... c. cue eee eee ee oene (2) M(O1) OTOTO(EC), KATE TNV MEPOUN ViR EKOOCTIC
TOL TOPOVTOG TGTOTONTIKOV:/
has been obtained i m the territory/ies with code: ......................» which, at the date of issuing this certificate:/

........................ 2 kodlu toprak(lar)da elde ed11m1$t1r bu sert1ﬁkan1n diizenlendigi tarihte s6z

konusu topraklar:

(a) eivon amarhoypévn(eg) amd mavain Tov Booelddv, apdmdn Tupetd Kot TVPETO TG Koadag Tov Rift toug tedevtaiovg
12 piveg/

has been free for 12 months from rinderpest foot-and-mouth disease, rift valley fever/

s1gir vebasi, sap hastaligy, rift valley hastaliklarindan 12 aydir aridir.
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IIeTomom TIKOG Y10 TO VOTO, amAi)c WOENG, KaTeEWLYREVO Kpiag (69 ay10) KUTOKISLOV B00EIdOV

ApBuog avagopdg motomomtikov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarasi:

11.2.2 mpoépyetar and (o mov Exovv mapapeivel ot xdpo mov avapépetar oto onueio I1.2.1. and ™ yévvnon tovg/
has been obtained from animals that have remained in the territory described under point I1.2.1. since birth./
Etlerin elde edildigi hayvanlar dogduklarindan beri Madde I1.2.1°de tanimlanan topraklarda kalmislardir;

(1) #/or/yada
[mpoépyeton and (da mov Epovv elcoydel otn xdpa Tov avaeépetol onpeio 1L.2.1, and . . .. (6vopa g
Yhpog), mTov gixe eykpBel yio v elcaywyn avtov Tov kpéatog otnv Tovpkia/ haS been Obtalned from anlmals that have
been introduced into the territory described point 11.2.1, from .................. ..(name of the country) , that was
authorized for importation of this meat into Turkey/ Etlerin elde ed11d1g1 hayvanlar madde I1.2.1°de tanimlanan
topraklara, Tiirkiye’ye etin ithalati icin izinliolan ..........ccccevvvinnnnene. (iilke ismi) ‘den/dan giris yapmstir |

11.2.3 mpoépyetar and (do ekpeTalAedoemV 611G 0moisc/

has been obtained from animals coming from holdings in which/

Etlerin elde edildigi hayvanlarin geldigi isletmeler:

(a) dev vmapyetl emionun amLOYOPELGT Y10, VYEIOVOUIKOVG AOYOUG Kol 8gv VINPEE KPOVGHO/EsTiO apOd®SoVg TVPETOD N
TOVOANG TOV Pooeddv Katd Tovg televtaiovg 12 prveg, o amdotaom 25 yihopétpov/

there is no official restriction for animal health reasons and where, in these holdings and in the holding situated in their
vicinity within 25 km, there has been no case/outbreak of foot-and-mouth disease or rinderpest during the previous 12
months,/

isletmelerde hayvan hastaliklar1 sebebiyle resmi kisitlama bulunmamaktadir. Isletmelerin iginde ve 25 km civarinda son 12
ay i¢inde herhangi bir sap hastalig1 ya da sigir vebasi vakasi/salgini goriilmemistir.

(b) &yovv mapapeivet yio Tovhdyiotov 40 NUEPEG TPV OO TV OTOGTOAT TOVG GTO oQayeio/
they have remained for at least 40 days before direct dispatch to the slaughterhouse;/
Isletmelerde dogrudan kesimhaneye sevklerinden en az 40 giin dncesinden itibaren kalmiglardir.

(c) ta oo avayvopiloviar kot gyypdpoviol 6to €Bvikd GOGTNUO TOVTOTOINONG KOl TIGTOTOINONG KATOY®YNG TOV
Boogddv/

animals are identified and registered in the national System of Identification and Certification of Origin for bovine
animals;/

Sig1r cinsi hayvanlar i¢in olan orijin sertifikasyonu ve kimliklendirme ulusal sisteminde kayitli ve tanimlanmis
hayvanlardir.

11.2.4 mpoépyetor and {ma to omoia:/

has been obtained from animals which:/

Etlerin elde edildigi hayvanlar:

() petopépbnkav omd T EKPETAAAEDCELS TOVG e OxfuaTa, To omoio, &xovv kabapiotel Kor amoAvpaviel mpv omd
QOPTMON, OE EYKEKPIUEVO cpayelo yopic va €épbovv ce emapn pe GAla (do To omoio. dev TANPOLV TOVG POV TOL
avapépovtol ota onpeio 11.2.1, 11.2.2 ko 11.2.3/

have been transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before loading, to an approved
slaughterhouse without contact with other animals which did not comply with the conditions referred to in point 11.2.1,
11.2.2 and 11.2.3./

isletmelerinden onayli kesimhaneye, yiiklemeden once temizlenmis, dezenfekte edilmis araglarla, Madde 11.2.1, 11.2.3. ve
I1.2.3’te belirtilen sartlar1 karsilamayan hayvanlarla temas etmeden nakledilmislerdir.

(b) oto oceaygio, mépacav amd vyewovoukn emBedpnon KoTd TG 24 ®PEC TPV amd TN CPOYN Kol E01KOTEPA OEV
Tapovcldlovy Tig achiveleg mov avapépovial oo onueio 11.2.1/

at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24 hours before slaughter and, in particular,
have shown no evidence of the disease referred to in point 11.2.1,/

kesimhanede, kesim Oncesi 24 saat i¢inde ante-mortem saglik muayenesinden gec¢mistir, 6zellikle Madde 11.2.1.°de
belirtilen hastaliklara karst herhangi bir bulgu géstermemislerdir.

(C) ecOAYNOAV OTIG v wov wov e e oo (M/p/EEEE) M HETAED ..o v oo e e oo (MUEPA/UAVAG/ETOG) KOL oo v e e e o

(Mm/pp/ecee)/

have  been  slaughtered on  ..............(dd/mm/iyyy) or between  .............(dd/mm/yyyy) and
...(dd/mm/yyyy)!

................ (gg/aalyyyy) tarihinde kesilmistir ya da ................(gg/aa/yyyy) ile .........................(gg/aa/yyyy)

tarihleri arasinda kesilmistir.

(d) [ot0 coayeio, mpv amd ™ ceoyh, £xovv dotnpndel eviehdg Eexmpiotd and (b, 10 KpEag TOV OmMoiwV Ogv
npoopiletar yio Tnv Tovpkia] /

[at the slaughterhouse have been kept prior to slaughter completely separate from animals the meat of which is not
intended for Turkey]/

[kesim Oncesi, kesimhanede, Tiirkiye i¢in amaglanmayan etlerin elde edilecegi hayvanlardan tamamen ayrilmig olarak
tutulmuslardir.]
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ApBuog avagopdg motomomtikov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarasi:

11.2.5. npoépyetor amd ekpeTdrievon, yopw omd v onoio kot o amoctacn 10 yilopétpwv, dev vanpée Kpovopo/eotio
TV acbeveidv mov avapépovtat oto onpeio I1.2.1. katd tig teAevtaieg 30 nuépeg./

has been obtained in an establishment around which, within a radius of 10 km, there has been no

case/outbreak of the diseases referred to in point 11.2.1. during the previous 30 days./

30 giin 6ncesinden itibaren, bulundugu 10 km yar1 ¢apl alan i¢inde, Madde I1.2.1.de belirtilen hastaliklara ait herhangi bir
vaka/salgin goriilmeyen bir isletmeden elde edilmiglerdir.

11.2.6. mpoépyetar kot etodletar yopig va €pbel og emapn pe GAAN KPEATA TOV OEV AVTATOKPIVOVTAL GTOVG OPOVE TOV
anortoHVIOL GE QUTO TO TIGTOTOMTIKO/

has been obtained and prepared without contact with other meats not complying with the conditions

required in this certificate;/

bu sertifikada belirtilen gartlari tagimayan etlerle herhangi bir temas olmadan hazirlanmis ve elde edilmistir.

Mépoc I/ Part I/ Boliim [

- [Maico avagopdc 1.10: Tomog kataymyng: enmvouio kot dievbvven Tng eykatdotoons omootorng/
Box reference 1.10: Place of origin: name and address of dispatch establishment./
Madde 1.10: Orijin yeri: sevkiyatin bulundugu isletmenin adi ve adresi

- [Maioto avagopdg 1.13: Ap1Budc kukhogopiag (o1dnpodpopkd Boydvio 1 EUTOPEVUATOKIBMTIO Kot GOPTNYA), aptOpog
nong (agpookdpog) 1 ovopo (mhoio) mpémel vo mAPEYOVIOL XE TMEPIMTMON EKQOPTMOONG KOl ETAVAPOPTOONS, O
OTOGTOAENG TPETEL VAL EVILEPMVEL TO oNEio 10650V otnv Tovpkia/

Box reference 1.13: Registration number (railway wagons or container and Lorries), flight number (aircraft) or name
(ship) is to be provided. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the entry point into the Turkey./
Madde 1.13: Kayit numarasi (tren vagonlari veya konteynir ve kamyonlar), ugus numarasi (ug¢ak) veya isim (gemi)
girilmelidir. Bosaltma ve geri yiilkleme durumunda, gonderen bu durumu Tiirkiye’ye girig noktasina bildirmelidir.

- [Mhaioo avaeopdg 1.15: ypnoonoteitat o katdAiniog kwdwkdc EX: 02.01, 02,02/
Box reference 1.15: Use the appropriate HS code: 02.01, 02.02./
Madde 1.15: Kullanilmasi1 uygun olan HS kodlari: 02.01, 02.02.

- [M\aico avagpopdc 1.16: avapépete To cuvolkd pektd Bapog kot To 0Akd kabapd Bapog/
Box reference 1.16: Indicate total gross weight and total net weight./
Madde 1.16: Toplam briit agirlik ve toplam net agirlik belirtilecek.

- [Mhaioo avaeopdg 1.20: I'o to epmopevpatokiPdtio 1 GAAa KIBdTI, 0 apBpOg TOV EUTOPELUATOKIPMTION Kot 0 aplipdg
oppayidog Tov (eGv vdpyet) Tpénel vo meptiapBavovro/

Box reference 1.20: For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) must be included./
Madde 1.20: Konteynirlar ve kutular i¢in, konteynirin numarasi ve miihiiriin numarasi (eger varsa) belirtilecektir.

- [Thaicwo avagopdg 1.24: Eidog eumopedpotog: va avoeepbel «oloxAnpo c@dyo», «NUpopo ceayiovy, «o@dyto
TETAPTOV» N «TEUY L /
Box reference 1.24: Nature of commodity: Indicate ‘carcass-whole’, ‘carcass-Side’, ‘carcass-quarters’ or ‘cuts’ |

EEINT3

Madde 1.24: sevkiyatin niteligi “biitiin-karkas”, “yarim-karkas”, “ceyrek-karkas” ve “pargalar” seklinde belirtilecektir.

- IMhaicwo avapopdc 1.24: Eidog emefepyacioc: Katd mepintwomn, avapépote «OmOCTEOUEVO», «UE OCTO» KOUM
«outepévoy. Eqv mpokettat yio kateyuyuévo Kpéag, avoypaeetal ) nuepopnvia (pLp/ee) katdyoéng tov tepoyiov/

Box reference 1.24: Treatment type: If appropriate, indicate ‘de-boned’; ‘bone in’ and/or ‘matured’ . It frozen, indicate
the date freezing (mm/yy) of the cuts/

Madde 1.24: Gordiigi islem tipi: Eger uygunsa, “kemigi ayrilmis”; “kemikli” ve/veya “olgunlastirilmig” olarak
belirtilecektir. Dondurulmus olan sevkiyat i¢in pargalarin dondurulma tarihini (aa/yy) olarak belirtiniz.

Mépog 11/ Part 11/ Boliim 11

(1) Awypdoestor n epierr évoeién/ Keep as appropriate/ Uygun sekilde saklayin.

(2) No avaypogei 0 6vopa g ympog e&ayoyng pe kodwkd/ Insert the name of exporting country with code./
Ihracatci iilkenin ismini kodu ile birlikte girin.

(3) Movo otnv mepintoon mov ta (Mo égovv yevvnOel kol ekTpapel cuvey®g o€ o ydpo Tavopovvial Gg
Katnyopieg ovppmva pe tnv kordraén tov AI'E og ydpa mov tapoveidlel opeintéo kivdvvo yio XEB./ Only if the
animals were born and continously reared in a country categorised in accordance with OIE classification as a
country posing a negligible BSE risk./ Yalmzca, OIE siniflandirmasina gore “ihmal edilebilir” iilke olarak
kategorize edilen iilkelerde dogmus ve devamli olarak burada yetistirilmistir.
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(4) Movo oty mepimtwon mov to {ha £xovv yevvndel Kol eKTpOPEl cLVEXDC O MO XDPO TOEWOHOVVIOL GE
Kotnyopieg ovppwva pe v kotdtaln tov ATE og ydpa mov mapovotdletl eheyydpevo kivduvo yio ZEB./ Only if
the animals were born and continously reared in a country categorised in accordance with OIE classification as a
country posing a controlled BSE risk. / Yalmzca, OIE siniflandirmasina gore “kontrol edilebilir” iilke olarak
kategorize edilen iilkelerde dogmus ve devamli olarak burada yetistirilmistir.

(5) H vroypagen kor 1 o@poryida mpémet va givar S10popeTikod ypduatog omd ekeivo g ektomwong/ The signature and
the stamp must be in a colour different to that of the printing./ Imza ve miihiiriin rengi baski renginden farkh
olmahdir.

* Ewdwed Yk Kwvdvvou/ Specified Risk Material/ Spesifik risk materyalleri

- And tov €ed cuuTEPIAAUPAVOUEVDV TOV ApVYSOADY Kot TO HECEVTEPLO TV (hov OAnV TV nAkidv ko Distal
ileums including tonsils and mesentery of animals of all ages./ Her yastaki sigir cinsi hayvanlarin tonsil ve
mezenterleri de dahil olmak iizere distal ileum’u,

- TO Kpavio, EKTOC TNG KAT® yvAOOL Kol GUUTEPIAOUPOVOUEVOV TOV EYKEPAAOV Kol TV 0POBOAUDY, Kol 0 VOTLOI0G
pouehdg Lowv nAikiag aveo Tov 12 unvav/ the skull excluding the mandible and including the brain and eyes, and the
spinal cord of animals aged over 12 months;/ 12 aylik yas {izeri hayvanlarin ¢ene hari¢ fakat gozler ve beyin dahil
kafataslar1 ve spinal kordlari,

- 1] OTOVOLAIKY OTNAN €KTOG OO TOVG GTOVOVAOVS TNG OVPAG, TIS OKAVOMOEIS KOl TIG £YKAPGIEG OMOPVGELS TMV
QVYEVIKAOV, TOV BOPAKIKOV KOl TOV 0GPVIKOV GTOVOLAMV Kol TN HECT lEPA aKPOAOPIO KoL TIC TTEPVYES TOV 1EPOV,
0AAG ovpmeptlapfavopévev Tav yayyAov g poylaiog pilac, tov Pooswddv nikiog dveo tav 30 pnvov/ the
vertebral column excluding the vertebrae of the tail, the spinous and transverse processes of the cervical, thoracic
and lumbar vertebrae and the median sacral crest and wings of the sacrum, but including the dorsal root ganglia, of
animals aged over 30 months; and/ 30 aylik yas istii hayvanlarin kuyruk vertebralar1 harig, servikal, torasik ve
lumbar vertebralarin sivri ve transvers ¢ikintilar1 ile sacrumun median sakral sirtt ve kanatlar1 harig¢, dorsal kok
ganglia ise dahil olmak iizere vertebral kolonu,

** Eidwd Yhwd Kivdbvou/ Specified Risk Material/ Spesifik risk materyalleri

- And tov €led cuumepLapPavouivey TV apvySaAdV Kot To HEGEVTEPLO TV (hov AV Tav nlkidv ko Distal
ileums including tonsils and mesentery of animals of all ages./ Her yastaki sigir cinsi hayvanlarin tonsil ve
mezenterleri de dahil olmak iizere distal ileum’u,

- TO Kpavio, EKTOC TNG KAT® yvABoL Kal GUUTEPIAOUPOVOUEVOY TOV EYKEPAAOD Kol TV 0PBoAUdY, Kol 0 VOTIOI0g
puerog Lowv nAikiag aveo Tov 12 unvav/ the skull excluding the mandible and including the brain and eyes, and the
spinal cord of animals aged over 12 months;/ 12 aylik yas {izeri hayvanlarin gene hari¢ fakat gozler ve beyin dahil
kafataslar1 ve spinal kordlari,

- 1 OTOVOVLAMKY OTNAN €KTOG amd TOLG GTOVOVAOVE TNG OVPAG, TIG UKOVOMOEIS KOl TIG EYKAPCIEG OMOPVGEIS TMV
QVYEVIKAOV, TOV BOPAKIKOV KOl TOV 0GPLIKOV GTOVOLA®MY Kol T HEGN 1EPA aKPOAOPIN KoL TIC TTEPVYEG TOVL 1EPOV,
0AAG ovpmeptiapfavopévav Tav yayyAov g poylaiog pilac, tov Booswddv nikiog dveo tov 12 pnvov/ the
vertebral column excluding the vertebrae of the tail, the spinous and transverse processes of the cervical, thoracic
and lumbar vertebrae and the median sacral crest and wings of the sacrum, but including the dorsal root ganglia, of
animals aged over 12 months; and/ 12 aylik yas istii hayvanlarin kuyruk vertebralari hari¢, servikal, torasik ve
lumbar vertebralarin sivri ve transvers g¢ikintilar1 ile sacrumun median sakral sirtt ve kanatlar1 harig, dorsal kok
ganglia ise dahil olmak {izere vertebral kolonu,

Enionpog xtnviotpog/ Official veterinarian/ Resmi veteriner hekimin

‘Ovopa (ue kepadaio ypappata)/ Name (in capital letters)/ Adi (biiyiik harflerle): I816tnra ko tithog/ Qualification and title/ Yetki ve unvan:
Hupepopunvia/ Date/ Tarih: ®OYroypagi/ Signature/ imza:
% ppayide/ Stamp/ Miihiir:
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